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6 ENGLISH

Introduction

This iron has been approved by The Woolmark Company Pty Ltd for the ironing of wool only
products provided that the garments are ironed according to the instructions on the garment label
and those issued by the manufacturer of this iron. R1501. In United Kingdom, Eire, HongKong and
India, the Woolmark trademark is a Certification trademark.

Product overview (Fig. 1)

Steam supply hose

Iron platform

First supply hose storage compartment

Mains cord with plug

ECO button with light

On/off button with safety auto off light and TURBO setting
"Water tank empty' light

EASY DE-CALC light

EASY DE-CALC knob

10 Cord storage compartment

11 Second supply hose storage compartment

12 Detachable water tank

13 Carry lock

14 Carry lock release button

15 Soleplate

16 Steam trigger

17 ‘lron ready’ light

18 Filling hole

19 Protective glove for vertical ironing (specific types only)

NO 0O N ONUTANWN—

Important

Read the separate important information leaflet and the user manual carefully before you use the
appliance. Save both documents for future reference.

Temperature setting

The Optimal Temp technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any order; without
adjusting the iron temperature setting.

Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton, polyester; silk, wool, viscose and
rayon (Fig. 2).

Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics such as Spandex or
elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g. polypropylene), but also prints on garments (Fig. 3).



ENGLISH 7

Using your appliance

Ironing

Please read the quick start guide in the packaging carefully to start using your appliance.

Steam boost function

The steam boost function is designed to help tackle difficult creases.

- Double press the steam trigger for a continuous shot of steam. It is not necessary to press and
hold the steam trigger continuously when the steam boost function is activated. To stop the
steam boost function, press the steam trigger once. (Fig. 4)

Vertical ironing

Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove creases from a garment
that someone is wearing. Do not apply steam near your or someone else’s hand.

You can use the iron in vertical position to remove wrinkles from hanging fabrics.
Specific types only: put on the glove.

Hold the iron in vertical position, press the steam trigger and touch the garment slightly with
the soleplate (Fig. 5).

ECO setting

During ironing, you can use the ECO setting to save energy but still have sufficient steam to iron all
your garments.

Note: For the best results, we advise you to use the ‘Optimal Temp’ setting.

Press the ECO button. (Fig. 6)
D The ECO button lights up green.

To switch back to the ‘Optimal Temp’ setting, press the ECO button again.
D The green light in the ECO button goes out.

TURBO setting

You can use the TURBO setting for faster ironing and a higher amount of steam.You can also use it
for vertical ironing.

Note:As the TURBO function produces a high amount of steam, the supply hose may become hotter than
at the OptimalTemp and ECO settings. This is normal.

Press and hold the on/off button for 2 seconds until the light turns white. (Fig.7)
D The ‘iron ready’ light on the iron and the white TURBO light in the on/off button start to
flash to indicate that the iron is heating up to the TURBO setting. This takes up to 2 minutes.

To switch back to the ‘Optimal Temp’ setting, press and hold the on/off button for 2 seconds
until the light turns blue again.

Safety auto-off mode

- To save energy, the appliance switches off automatically when it has not been used for 10 minutes.
The auto-off light in the on/off button starts to flash (Fig. 8).
- To activate the appliance again, press the on/off button. The appliance then starts to heat up again.

Note:The appliance is not switched off completely when it is in auto-off mode.To switch off the appliance,
press the on/off button.
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IMPORTANT - DESCALING

It is very important to perform the descaling procedure as soon as the EASY
DE-CALC light starts to flash and the appliance beeps continuously.

The EASY DE-CALC light flashes and the appliance beeps continuously after about a month or
10 ironing sessions to indicate that the appliance needs to be descaled. Perform the following
descaling procedure before you continue ironing.

Remove the plug from the wall socket (Fig. 9).
Place the appliance on the edge of the tabletop.

Hold a cup (with a capacity of at least 350ml) under the EASY DE-CALC knob and turn the
knob anticlockwise (Fig. 10).

Remove the EASY DE-CALC knob and let the water with scale particles flow into the
cup (Fig.11).

When no more water comes out of the appliance, reinsert the EASY DE-CALC knob and
turn it clockwise to fasten it. (Fig. 12)

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support
for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem Possible cause Solution
The ironing board ~ Steam has condensed on the Replace the ironing board cover if the foam
cover becomes ironing board cover after a long material has worn out.You can also add an
wet or there are  ironing session. extra layer of felt material under the ironing
water droplets on board cover to prevent condensation on
the garment the ironing board.You can buy felt in a
during ironing. fabric shop.

You have an ironing board Put an extra layer of felt material under

cover that is not designed to the ironing board cover to prevent

cope with the high steam rate ~ condensation on the ironing board.

of the appliance. You can buy felt in a fabric shop.
Water droplets The steam that was still present  Steam away from the garment for a few
come out of the  in the hose has cooled down seconds.
soleplate. and condensed into water. This

causes water droplets to come
out of the soleplate.

Steam and/or The EASY DE-CALC knob is  Switch off the appliance and let the

water come out  not tightened properly. appliance cool down for 2 hours.

from under the Unscrew the EASY DE-CALC knob and
EASY DE-CALC screw it back onto the appliance properly.
knob. Note: Some water may escape when you

remove the knob.

The rubber sealing ring of the ~ Contact an authorised Philips service
EASY DE-CALC knob is worn.  centre for a new EASY DE-CALC knob.



Problem

Dirty water and
impurities come
out of the

soleplate or the
soleplate is dirty.

The iron leaves a
shine or an
imprint on the
garment.

The appliance
does not produce
any steam.

The appliance has
switched off. The
light in the on/off
button flashes.

The appliance
produces a
pumping sound.

Possible cause

Impurities or chemicals present
in the water have deposited in
the steam vents and/or on the
soleplate.

Too much scale and minerals
have accumulated inside the
appliance.

The surface to be ironed was
uneven, for instance because
you were ironing over a seam
or a fold in the garment.

There is not enough water in
the water tank (the ‘water tank
empty’ light flashes).

The appliance is not hot
enough to produce steam.

You did not press the steam
triggen

The water tank is not placed
in the appliance properly.

The appliance is not switched
on.

The auto-off function is
activated automatically when
the appliance has not been

used for more than 10 minutes.

Water is pumped into the
boiler inside the appliance.
This is normal.
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Solution

Clean the soleplate with a damp cloth.

Descale the appliance regularly (see
chapter ‘Important - DESCALING').

PerfectCare is safe on all garments.The
shine or imprint is not permanent and will
come off if you wash the garment. Avoid
ironing over seams or folds or you can
place a cotton cloth over the area to be
ironed to avoid imprints at seams and folds.

Fill the water tank (see chapter ‘Using your
appliance’, section ‘Filling the water tank’).

Wait until the ‘iron ready’ light on the iron
lights up continuously.

Press the steam trigger and keep it pressed
while you iron.

Slide the water tank back into the appliance
firmly (‘click’).

Insert the plug in the wall socket and press
the on/off button to switch on the appliance.

Press the power on/off button to switch on
the appliance again.

If the pumping sound continues nonstop,
switch off the appliance and remove the
plug from the wall socket. Contact an
authorised Philips service centre.

Technical information

- Rated voltage: 220-240V
- Rated frequency: 50-60 Hz
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Introduction

Ce fer a été approuvé par The Woolmark Company Pty Ltd pour le repassage de vétements en
laine a condition que ceux-ci soient repassés selon les instructions indiquées sur 'étiquette du
vétement et celles fournies par le fabricant du fer R1501. Au Royaume-Uni, en République d'Irlande,
a Hong-Kong et en Inde, la marque commerciale Woolmark est une marque de certification.

Présentation du produit (fig. 1)

Cordon d'arrivée de la vapeur

Support du fer a repasser

Premier compartiment de rangement du cordon vapeur

Cordon d'alimentation avec fiche secteur

Bouton ECO avec voyant

Bouton marche/arrét avec voyant d'arrét automatique et fonction TURBO
Voyant « Réservoir d'eau vide »

Voyant EASY DE-CALC

Bouton EASY DE-CALC

10 Rangement du cordon

11 Second compartiment de rangement du cordon vapeur

12 Réservoir d'eau amovible

13 Verrouillage du fer

14 Bouton de déverrouillage du fer

15 Semelle

16 Gachette vapeur

17 Voyant « Fer prét »

18 Orifice de remplissage

19 Gant de protection pour repassage vertical (certains modéles uniquement)

NO 0O N ONUTANWN —

Important

Lisez soigneusement le livret séparé d'informations importantes et le mode d’'emploi avant d'utiliser
I'appareil. Conservez les deux documents pour un usage ultérieur.

Réglage de température

La technologie Optimal Temp vous permet de repasser tous les types de tissus repassables,

dans l'ordre que vous souhaitez, sans avoir a régler la température du fer.

Les tissus avec les symboles suivants sont repassables. Par exemple, le lin, le coton, le polyester,

la soie, la laine, la viscose et la rayonne (soie artificielle) (fig. 2).

Les tissus avec les symboles suivants ne sont pas repassables. Parmi ces tissus : les tissus synthétiques
tels que I'élasthanne, les tissus comprenant de I'élasthanne et des polyoléfines (par exemple du
polypropylene), mais également les impressions sur les vétements (fig. 3).

Utilisation de ’appareil

Repassage

Veuillez lire attentivement le guide de démarrage rapide dans I'emballage avant d'utiliser votre
appareil.

Fonction Effet pressing

La fonction Effet pressing est congcue pour vous aider a éliminer les faux plis les plus tenaces.

- Appuyez deux fois sur la gdchette vapeur pour un jet de vapeur continu. Il n'est pas nécessaire
de maintenir la gachette vapeur enfoncée lorsque la fonction Effet pressing est activée.
Pour désactiver la fonction Effet pressing, appuyez a nouveau sur la gachette vapeur. (fig. 4)
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Repassage vertical

Le fer émet de la vapeur chaude. N’essayez jamais d’enlever les plis d’'un vétement porté par
quelqu’un. N’appliquez pas de vapeur prés de vos mains ou de celles de quelqu’un d’autre.

Vous pouvez utiliser le fer en position verticale afin d'enlever les plis des vétements sur cintre.
Certains modéles uniquement : mettez le gant.

Maintenez le fer en position verticale, appuyez sur la gachette vapeur et effleurez le vétement
avec la semelle (fig. 5).

Réglage ECO

Pendant le repassage, vous pouvez utiliser le réglage ECO pour économiser 'énergie tout en
profitant d'une vapeur suffisante pour repasser tous vos vétements.

Remarque : Pour de meilleurs résultats, nous vous conseillons d’utiliser le réglage « Optimal Temp ».

Appuyez sur le bouton ECO. (fig. 6)
D Le bouton ECO s’allume en vert.

Pour retourner au mode « OptimalTemp », appuyez a nouveau sur le bouton ECO.
D Le voyant vert du bouton ECO s’éteint.

Réglage TURBO

Vous pouvez utiliser la fonction TURBO pour un repassage plus rapide et une plus grande quantité
de vapeur.Vous pouvez également ['utiliser pour le repassage vertical.

Remarque : Lorsque la fonction TURBO génére une grande quantité de vapeur, le cordon d’arrivée de la
vapeur peut devenir plus chaud qu’avec les réglages OptimalTemp et ECO. Ce phénomeéne est normal.

Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu’a ce que le voyant
devienne blanc. (fig.7)

Le voyant « Fer prét » du fer a repasser et le voyant TURBO blanc dans le bouton marche/
arrét commencent a clignoter pour indiquer que le fer est en train de chauffer pour
atteindre la fonction TURBO. Ce processus prend jusqu’a 2 minutes.

Pour revenir au réglage « OptimalTemp », maintenez enfoncé le bouton marche/arrét
pendant 2 secondes jusqu’a ce que le voyant s’allume a nouveau en bleu.

Mode d’arrét automatique

- Pour économiser I'énergie, 'appareil s'éteint automatiquement lorsqu'il n'a pas été utilisé
pendant 10 minutes. Le voyant d'arrét automatique dans le bouton marche/arrét se met
a clignoter (fig. 8).

- Pour réactiver 'appareil, appuyez sur le bouton marche/arrét. Lappareil se remet ensuite
a chauffer.

Remarque : Lappareil n’est pas éteint complétement lorsqu’il est en mode d’arrét automatique.
Pour éteindre 'appareil, appuyez sur le bouton marche/arrét.
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IMPORTANT - DETARTRAGE

Il est trés important d’exécuter Popération de détartrage aussitot que le voyant EASY
DE-CALC commence a clignoter et que appareil émet un signal sonore en continu.

Le voyant EASY DE-CALC clignote et I'appareil émet un signal sonore en continu apres
environ un mois ou 10 repassages pour indiquer que I'appareil a besoin d'étre détartré.
Exécutez 'opération de détartrage avant de continuer a repasser.

Débranchez I'appareil (fig. 9).
Placez I'appareil au bord du plan de travail.

Placez une tasse (d’'une contenance d’au moins 350 ml) sous le bouton EASY DE-CALC et
tournez-le dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre (fig. 10).

Enlevez le bouton EASY DE-CALC et laissez I'eau avec des dépots de calcaire s’écouler dans
la tasse (fig. 11).

Lorsque toute I'eau est sortie de I'appareil, réinsérez le bouton EASY DE-CALC et tournez-
le dans le sens des aiguilles d’'une montre pour le fixer a nouveau. (fig. 12)

Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre
appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a l'aide des informations ci-dessous,
rendez-vous sur www.philips.com/support pour consulter les questions fréquemment posées,
ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.

Probleme Cause possible Solution
La housse de la La vapeur s'est condensée sur  Remplacez la housse de la planche a
planche a la housse de la planche a repasser si sa mousse est usée.Vous pouvez
repasser devient  repasser apres une longue également ajouter une couche
humide ou des séance de repassage. supplémentaire de feutre sous la housse de
gouttes d'eau la planche a repasser pour empécher la
apparaissent sur formation de condensation sur la planche a
le vétement repasser.Vous pouvez acheter le feutre dans
pendant le un magasin de tissu.
repassage.
Votre housse de planche a Mettez une couche supplémentaire de feutre
repasser n'est pas congue sous la housse de la planche a repasser pour
pour résister au débit élevé empécher la condensation de se former sur
de vapeur de l'appareil. la planche a repasser.Vous pouvez acheter le

feutre dans un magasin de tissu.

Des gouttes La vapeur contenue dans le Faites fonctionner la vapeur a I'écart du
d'eau s'écoulent  cordon d'arrivée de la vapeur  vétement pendant quelques secondes.
de la semelle. refroidit et se condense.

Elle s'écoule en gouttelettes

par la semelle du fer.

De l'eau et/ou de  Le bouton EASY DE-CALC Eteignez l'appareil et laissez-le refroidir

la vapeur n'a pas été correctement pendant 2 heures. Dévissez le bouton EASY
s'échappe(nt) de  vissé. DE-CALC et revissez-le correctement sur
sous le bouton I'appareil. Remarque : de I'eau peut s'écouler

EASY DE-CALC. lorsque vous enlevez le bouton.



Probléme

De l'eau sale et
des impuretés

s'échappent de la

semelle ou la
semelle est sale.

Le fer laisse un
voile ou une
marque sur le
vétement.

L'appareil ne
produit pas de
vapeur.

L'appareil s'est
éteint. Le voyant
dans le bouton
marche-arrét
clignote.

Le fer produit un
bruit de pompe.

Cause possible

La bague d'étanchéité en
caoutchouc du bouton EASY
DE-CALC est usée.

Des impuretés ou dépéts de
calcaire se sont formés sur les
évents a vapeur et/ou a
lintérieur de la semelle.

L'appareil contient trop de
calcaire/minéraux.

La surface a repasser était non
plane, par exemple parce que
VOUS repassiez sur une
couture ou un pli dans le
vétement.

II'n'y a pas assez d'eau dans le
réservoir d'eau (le voyant

« réservoir d'eau vide »
clignote).

Le fer n'a pas suffisamment
chauffé pour produire de la
vapeur.

Vous n'avez pas appuyé sur la
gachette vapeur.

Le réservoir d'eau n'est pas
correctement inséré dans
I'appareil.

L'appareil n'est pas allumé.

La fonction d'arrét automatique
est automatiquement activée
lorsque I'appareil n'a pas été
utilisé pendant plus de

10 minutes.

L'eau est aspirée dans le
réservoir de I'appareil.
Ce phénomene est normal.
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Solution

Contactez un Centre Service Agréé Philips
pour vous procurer un nouveau bouton
EASY DE-CALC.

Nettoyez le fer avec un chiffon humide.

Détartrez régulierement I'appareil (voir le
chapitre « Important - DETARTRAGE »).

PerfectCare peut étre utilisé sur tous les
vétements. Le voile ou la marque n'est pas
permanent(e) et partira si vous lavez le
vétement. Evitez de repasser sur les coutures
ou plis, ou placez un chiffon en coton sur la
zone a repasser afin d'éviter des marques
sur les coutures et plis.

Remplissez le réservoir d'eau (voir le
chapitre « Utilisation de I'appareil »,
section « Remplissage du réservoir »).

Attendez jusqu'a ce que le voyant
« Fer prét » du fer reste allumé.

Maintenez la gachette vapeur enfoncée
lorsque vous repassez.

Repositionnez le réservoir d'eau dans
I'appareil (clic).

Branchez la fiche sur la prise secteur et
appuyez sur le bouton marche/arrét pour
allumer 'appareil.

Appuyez sur le bouton marche/arrét pour
allumer a nouveau l'appareil.

Si le bruit de pompe continue sans arrét,
éteignez 'appareil et débranchez la prise
d'alimentation. Contactez un Centre Service
Agréé Philips.

Informations techniques

- Tension nominale : 220-240V
- Fréquence nominale : 50-60 Hz
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Pendahuluan

Setrika ini telah disetujui oleh Woolmark Company Pty Ltd untuk menyetrika produk berbahan wol
saja, asalkan pakaian disetrika sesuai dengan petunjuk pada label pakaian dan petunjuk yang diberikan
oleh produsen setrika ini. R1501. Di Inggris, Eire, Hong Kong, dan India, merek dagang Woolmark
merupakan merek dagang Sertifikasi.

Tinjauan umum produk (Gbr. 1)

Selang pasokan uap

Platform setrika

Tempat penyimpanan selang pasokan pertama

Kabel listrik dengan steker

Tombol ECO dengan lampu

Tombol on/off dengan lampu pengaman mati-otomatis dan setelan TURBO
Lampu ‘tangki air kosong’

Lampu EASY DE-CALC

Kenop EASY DE-CALC

10 Tempat penyimpanan kabel

11 Tempat penyimpanan selang pasokan kedua

12 Tangki air lepas-pasang

13 Pengunci saat membawa

14 Tombol pelepas pengunci saat membawa

15 Tapak setrika

16 Pemicu uap

17 Lampu ‘setrika siap’

18 Lubang pengisian

19 Sarung tangan pelindung untuk penyetrikaan berdiri (tipe tertentu saja)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Penting

Baca pamflet informasi penting yang terpisah dan petunjuk pengguna dengan saksama sebelum
menggunakan alat. Simpan kedua dokumen tersebut sebagai referensi di lain waktu.

Setelan suhu

Teknologi Optimal Temp membuat Anda dapat menyetrika semua jenis kain yang boleh disetrika,
dengan cara apa pun, tanpa perlu menyesuaikan suhu setrika.

Kain dengan simbol ini dapat disetrika, misalnya linen, katun, poliester, sutera, wol, viskose, dan rayon
(Gbr. 2).

Kain dengan simbol ini tidak dapat disetrika. Kain ini antara lain adalah bahan sintetis, misalnya
spandeks atau elastan, bahan campuran spandeks dan poliolefin (mis. polipropilena), juga cetakan

di kain (Gbr. 3).

Menggunakan alat Anda
Menyetrika

Harap baca dengan saksama panduan memulai singkat pada kemasan untuk mulai menggunakan
alat Anda.

Fungsi semburan uap

Fungsi semburan uap dirancang untuk menangani kusut yang membandel.

- Tekan dua kali pemicu uap untuk terus menyemburkan uap. Tidak perlu menekan dan menahan
pemicu uap secara terus-menerus jika fungsi semburan uap diaktifkan. Untuk menghentikan
fungsi semburan uap, tekan pemicu uap sekali. (Gbr. 4)
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Penyetrikaan secara vertikal

Setrika mengeluarkan uap panas. Jangan sekali-kali berusaha menghilangkan kusut dari pakaian
yang sedang dipakai seseorang. Jangan mengarahkan uap ke dekat tangan Anda atau orang lain.

Anda dapat menggunakan setrika dalam posisi berdiri untuk menghilangkan kerutan dari pakaian
yang digantung.

Tipe tertentu saja: kenakan sarung tangan.

Pegang setrika dalam posisi berdiri, tekan pemicu uap, dan kenakan sedikit tapak setrika
pada kain (Gbr. 5).

Setelan ECO

Selama menyetrika, Anda dapat menggunakan setelan ECO untuk menghemat energi namun dengan
uap yang cukup untuk menyetrika semua pakaian Anda.

Catatan: Untuk hasil terbaik, kami sarankan Anda menggunakan setelan ‘Optimal Temp’.

Tekan tombol ECO. (Gbr. 6)
D Tombol ECO menyala hijau.

Untuk kembali ke setelan ‘Optimal Temp’, tekan tombol ECO sekali lagi.
D Lampu hijau pada tombol ECO padam.

Setelan TURBO

Anda dapat menggunakan setelan TURBO untuk penyetrikaan lebih cepat dan jumlah uap yang lebih
banyak. Anda juga dapat menggunakannya untuk penyetrikaan secara vertikal.

Catatan: Karena fungsi TURBO menghasilkan jumlah uap yang banyak, selang pasokan mungkin akan
lebih panas dibandingkan pada setelan OptimalTemp dan ECO. Hal ini normal.

Tekan dan tahan tombol on/off selama 2 detik hingga lampu berubah putih. (Gbr.7)

D Lampu ‘iron ready’ pada setrika dan lampu TURBO putih pada tombol on/off mulai berkedip
untuk menunjukkan bahwa setrika sedang dipanaskan ke setelan TURBO. Ini berlangsung
hingga 2 menit.

Untuk menyetel kembali ke setelan ‘Optimal Temp’, tekan dan tahan tombol on/off selama
2 detik hingga lampu menyala biru kembali.

Mode pengaman mati-otomatis

- Untuk menghemat energi, alat akan dimatikan secara otomatis bila tidak digunakan selama
10 menit. Lampu mati-otomatis pada tombol on/off mulai berkedip (Gbr. 8).
- Untuk mengaktifkan kembali alat, tekan tombol on/off. Lalu alat mulai dipanaskan kembali.

Catatan:Alat tidak dimatikan sepenuhnya saat dalam mode mati-otomatis. Untuk mematikan alat,
tekan tombol onl/off.
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PENTING - MEMBERSIHKAN KERAK

Sangatlah penting untuk melakukan prosedur pembersihan kerak begitu lampu
EASY DE-CALC mulai berkedip dan alat terus mengeluarkan bunyi bip.

Lampu EASY DE-CALC berkedip dan alat terus mengeluarkan bunyi bip setelah sekitar
sebulan atau 10 sesi penyetrikaan untuk menunjukkan bahwa kerak pada alat perlu dibersihkan.
Lakukan prosedur pembersihan kerak berikut sebelum melanjutkan menyetrika.

Lepaskan steker dari stopkontak dinding (Gbr. 9).
Letakkan alat di tepi meja.

Pegang cangkir (dengan kapasitas sekurangnya 350 ml) di bawah kenop EASY DE-CALC dan
putar kenop berlawanan arah jarum jam (Gbr. 10).

Lepaskan kenop EASY DE-CALC dan biarkan air bersama partikel kerak mengalir ke cangkir
(Gbr. 11).

Bila tidak ada lagi air yang keluar dari alat, pasang kembali kenop EASY DE-CALC dan putar
searah jarum jam untuk mengencangkannya. (Gbr. 12)

Pemecahan masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada alat. Jika Anda
tidak dapat mengatasi masalah dengan informasi di bawah ini, kunjungi www.philips.com/support
untuk melihat daftar pertanyaan yang sering diajukan atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di
negara Anda.

Masalah Kemungkinan penyebab Solusi
Penutup meja Uap mengembun pada Ganti penutup meja setrika jika bahan busa
setrika menjadi penutup meja setrika setelah  sudah aus. Anda juga dapat menambahkan
basah atau ada lama menyetrika. lapisan tambahan dari bahan penyerap di
tetesan air pada bawah penutup meja setrika untuk mencegah
pakaian selama kondensasi pada meja setrika. Anda dapat
menyetrika. membeli penyerap ini di toko kain.
Anda menggunakan penutup  Pasang lapisan tambahan dari bahan penyerap
meja setrika yang tidak di bawah penutup meja setrika untuk
dirancang agar tahan mencegah kondensasi pada meja setrika. Anda
terhadap laju uap yang tinggi  dapat membeli penyerap ini di toko kain.
dari alat.
Air menetes dari Uap yang masih ada dalam Uap menjauh dari pakaian selama beberapa
tapak setrika. selang menjadi dingin dan detik.

mengembun jadi air Hal ini
menyebabkan tetesan air
keluar dari tapak setrika.

Uap dan/atau air  Kenop EASY DE-CALC tidak Matikan alat dan biarkan alat mendingin

keluar dari bawah benar-benar erat. selama 2 jam. Buka sekrup kenop EASY DE-
kenop EASY DE- CALC dan pasang kembali sekrup ke alat
CALC. dengan tepat. Catatan: Sedikit air mungkin

akan keluar saat Anda melepaskan kenop.

Gelang karet penyegel kenop  Hubungi pusat layanan Philips resmi untuk
EASY DE-CALC sudah aus.  membeli kenop EASY DE-CALC yang baru.



Masalah

Alir kotor dan
bahan kotor
keluar dari tapak
setrika atau tapak
setrika kotor.

Kemungkinan penyebab

Kotoran atau bahan kimia
yang terkandung di dalam air
sudah mengendap di lubang
uap dan/atau pada tapak
setrika.

Terlalu banyak kerak dan
mineral yang sudah
menumpuk di dalam alat.

Setrika
meninggalkan
bekas mengkilap
atau bekas cetak
pada pakaian.

Permukaan yang akan
disetrika tidak rata, misalnya
karena Anda menyetrika di
atas keliman atau lipatan
pakaian.

Alat tidak Tidak cukup air di dalam
menghasilkan uap. tangki air (lampu ‘tangki air
kosong' berkedip).

Alat belum cukup panas
untuk menghasilkan uap.

Anda tidak menekan pemicu
uap.

Tangki air tidak dipasang pada
alat dengan benar

Alat belum dihidupkan.

Alat telah
dimatikan. Lampu
pada tombol on/

Fungsi mati-otomatis akan
diaktifkan secara otomatis
bila alat tidak digunakan

off berkedip. selama lebih dari 10 menit.
Alat Air dipompa ke dalam
mengeluarkan perebus di dalam alat. Hal ini
bunyi normal.

pemompaan.

INDONESIA 17

Solusi

Bersihkan tapak setrika dengan kain lembab.

Bersihkan kerak pada alat secara teratur
(lihat bab ‘Penting - MEMBERSIHKAN
KERAK).

PerfectCare aman pada semua pakaian. Bekas
mengkilap atau bekas cetak tidak permanen
dan akan hilang sendiri jika Anda mencuci
pakaian. Hindari menyetrika di atas keliman
atau lipatan, atau Anda dapat melapiskan kain
katun di atas area yang akan disetrika untuk
menghindari bekas mengkilap atau bekas
cetak pada keliman dan lipatan.

Isi tangki air (lihat bab ‘Menggunakan alat
Anda’, bagian ‘Mengisi tangki air’).

Tunggu hingga lampu ‘setrika siap’ di lampu
setrika terus menyala.

Tekan pemicu uap dan tahan terus saat
menyetrika dengan uap.

Pasang kembali tangki air ke alat dengan kuat
(hingga berbunyi ‘klik’).

Pasang steker ke stopkontak dinding dan
tekan tombol on/off untuk menghidupkan alat.

Tekan tombol on/off untuk menghidupkan alat
kembali.

Jika bunyi pemompaan terus terdengarn,
matikan alat dan lepaskan steker dari
stopkontak dinding. Hubungi pusat servis
resmi Philips.

Informasi teknis

- Voltase terukur: 220-240V
- Frekuensi terukur: 50-60 Hz
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22 BAHASA MELAYU

Pengenalan

Seterika ini telah diluluskan oleh syarikat Woolmark Company Pty Ltd untuk menyeterika produk
wul tulen dengan syarat pakaian itu diseterika mengikut panduan pada label pakaian dan yang telah
dikeluarkan oleh pengeluar seterika ini. R1501. Di United Kingdom, Eire, Hong Kong dan India,
tanda dagangan Woolmark ialah tanda dagangan Pensijilan.

Gambaran keseluruhan produk (Gamb. 1)

Hos bekalan stim

Platform seterika

Ruang penyimpanan hos bekalan pertama

Kord sesalur kuasa dengan plag

Butang ECO dengan lampu

Butang hidup/mati dengan lampu auto mati keselamatan dan tetapan TURBO
Lampu ‘tangki air kosong’

Lampu EASY DE-CALC

Tombol EASY DE-CALC

10 Petak simpanan kord

11 Ruang penyimpanan hos bekalan kedua

12 Tangki air boleh tanggal

13 Kunci bawa

14 Butang pelepas kunci pembawa

15 Plat tapak

16 Pencetus stim

17 Lampu ‘seterika sedia’

18 Lubang isian

19 Sarung tangan pelindung untuk penyeterikaan menegak (jenis tertentu sahaja)

NO 0O N ONUTANWN—

Penting

Baca risalah maklumat penting yang berasingan dan manual pengguna dengan teliti sebelum anda
menggunakan perkasas. Simpan kedua-dua dokumen untuk rujukan pada masa depan.

Tetapan suhu

Teknologi Optimal Temp membolehkan anda menyeterika pelbagai jenis fabrik yang boleh diseterika,
dalam sebarang jujukan, tanpa anda perlu melaraskan suhu seterika atau tetapan stim.

Fabrik dengan simbol ini boleh diseterika, seperti linen, kapas, poliester, sutera, sakhlat, viskos dan
rayon (Gamb. 2).

Fabrik dengan simbol ini tidak boleh diseterika. Fabrik ini termasuk fabrik sintetik seperti Spandex
atau elastan, fabrik campuran Spandex dan poliolefin (seperti polipropilena), tetapi juga corak

pada pakaian (Gamb. 3).

Menggunakan perkakas anda

Penyeterikaan

Sila baca panduan permulaan ringkas pada pembungkusan dengan teliti untuk mula menggunakan
perkakas anda.

Fungsi pancutan stim

Fungsi pancutan stim direka bentuk untuk membantu anda menangani kedutan yang degil.

- Tekan pencetus stim dua kali untuk stim berterusan. Anda tidak perlu menekan dan menahan
pencetus stim secara berterusan apabila fungsi pancutan stim diaktifkan. Untuk menghentikan
fungsi pancutan stim, tekan pencetus stim sekali. (Gamb. 4)
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Penyeterikaan menegak

Stim panas akan keluar daripada seterika. Jangan sekali-kali singkirkan kedut daripada pakaian
yang sedang dipakai. Jangan kenakan stim berdekatan tangan anda sendiri atau orang lain.

Anda boleh menggunakan seterika dalam keadaan menegak untuk menyingkirkan kedut daripada
baju yang digantung.

Jenis tertentu sahaja: pakai sarung tangan.

Pegang seterika dalam posisi menegak, tekan picu stim dan sentuhkan pakaian dengan lembut
pada plat tapak (Gamb. 5).

Tetapan ECO

Semasa menyeterika, anda boleh gunakan tetapan ECO untuk menjimatkan tenaga, tetapi masih
memiliki aliran stim yang cukup untuk menyeterika semua pakaian anda.

Nota: Untuk mendapat hasil terbaik, kami nasihatkan anda agar menggunakan tetapan ‘OptimalTemp’.

Tekan butang ECO. (Gamb. 6)
D Lampu butang ECO menyala hijau.

Untuk bertukar kembali kepada tetapan ‘Optimal Temp’, tekan butang ECO sekali lagi.
D Lampu hijau pada butang ECO terpadam.

Tetapan TURBO

Anda boleh menggunakan tetapan TURBO untuk menyeterika lebih cepat dan jumlah stim yang
lebih tinggi. Anda juga boleh menggunakannya untuk penyeterikaan menegak.

Nota: Memandangkan fungsi TURBO menghasilkan jumlah stim yang tinggi, hos bekalan mungkin
menjadi lebih panas berbanding pada tetapan OptimalTemp dan ECO. Ini perkara biasa.

Tekan dan tahan butang hidup/mati selama 2 saat hingga lampu bertukar putih. (Gamb. 7)
D Lampu ‘seterika sedia’ pada seterika dan lampu TURBO putih pada butang hidup/mati mula
berkelip bagi menandakan bahawa seterika sedang dipanaskan kepada tetapan TURBO.

Ini mengambil masa sehingga 2 minit.

Untuk kembali kepada tetapan ‘Optimal Temp’, tekan dan tahan butang hidup/mati selama
2 saat sehingga lampu bertukar biru sekali lagi.

Mod auto mati keselamatan

- Untuk menjimatkan tenaga, perkakas akan mati secara automatik apabila ia tidak digunakan
selama 10 minit. Lampu auto mati pada butang hidup/mati akan mula berkelip (Gamb. 8).

- Untuk mengaktifkan semula perkakas, tekan butang hidup/mati. Kemudian perkakas mula
memanas kembali.

Nota: Perkakas tidak akan mati sepenuhnya apabila ia dalam mod auto mati. Untuk mematikan
perkakas, tekan butang hidup/mati.
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PENTING - MENYAHKERAK

Adalah sangat penting untuk melakukan prosedur menyahkerak sebaik saja lampu
EASY DE-CALC mula berkelip dan perkakas berbunyi bip berterusan.

Lampu EASY DE-CALC akan berkelip dan perkakas berbunyi bip berterusan selepas kira-kira
sebulan atau 10 sesi menyeterika untuk menandakan bahawa perkakas perlu dinyahkerak.
Jalankan prosedur menyahkerak berikut sebelum anda teruskan menyeterika.

Keluarkan plag dari soket dinding (Gamb. 9).
Letakkan perkakas di tepi meja kerja.

Pegang cawan (dengan kapasiti sekurang-kurangnya 350ml) di bawah tombol EASY DE-CALC
dan putar tombol mengikut arah lawan jam (Gamb. 10).

Alihkan tombol EASY DE-CALC dan biarkan air bersama zarah-zarah halus mengalir ke
dalam cawan (Gamb. 11).

Apabila tiada lagi air yang keluar daripada perkakas, masukkan kembali tombol EASY
DE-CALC dan putar mengikut arah jam untuk mengetatkannya. (Gamb. 12)

Penyelesai Masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang mungkin anda hadapi dengan perkakas ini. Jika anda
tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, lawati www.philips.com/support

untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

Masalah Penyebab yang mungkin
Alas papan Stim telah memeluwap pada
seterika menjadi  penutup papan seterika
basah atau selepas sesi penyeterikaan

terdapat titisan air  yang lama.
pada pakaian

semasa

menyeterika.

Anda mempunyai alas papan
seterika yang tidak direka
bentuk untuk menerima
kadar stim yang tinggi dari
perkakas.

Titisan air menitik

keluar dari plat
tapak.

Stim yang masih ada di
dalam hos telah menyejuk
dan memeluwap menjadi airn
Ini menyebabkan titisan air
keluar dari plat tapak.

Stim dan/atau air ~ Tombol EASY DE-CALC
keluar dari bawah  tidak diketatkan dengan
tombol EASY betul.

DE-CALC.

Adang cincin getah EASY
DE-CALC telah haus.

Penyelesaian

Ganti alas papan seterika jika bahan busanya
telah haus. Anda juga boleh menambah lapisan
tambahan bahan felt di bawah alas papan
seterika untuk mengelakkan pemeluwapan
pada papan seterika. Kain felt dapat dibeli di
kedai kain.

Letakkan lapisan tambahan bahan felt di
bawah alas papan seterika untuk mengelakkan
pemeluapan di papan seterika. Anda boleh
membeli bahan felt ini di kedai fabrik.

Gunakan perkakas jauh dari pakaian buat
beberapa saat.

Matikan perkakas dan biarkan perkakas menjadi
sejuk selama 2 jam. Buka skru tombol EASY
DE-CALC dan skrukan semula pada perkakas
dengan betul. Nota: Sedikit air mungkin keluar
semasa anda mengeluarkan tombol.

Hubungi pusat servis Philips yang disahkan
untuk mendapatkan tombol EASY DE-CALC
yang baru.



Masalah

Alir kotor dan
kotoran keluar
dari plat tapak
atau plat tapak
kotorn

Seterika
meninggalkan
kilatan atau kesan
pada pakaian.

Perkakas tidak
menghasilkan
sebarang stim.

Perkakas telah
mati. Lampu pada
butang hidup/
mati berkelip.

Perkakas
mengeluarkan
bunyi mengepam.

Penyebab yang mungkin

Kotoran atau bahan kimia
yang ada di dalam air
mungkin telah termasuk di
dalam bolong stim dan/atau

plat tapak.

Terlalu banyak kerak dan
galian telah terkumpul di

dalam perkakas.

Permukaan yang hendak
diseterika tidak rata,

contohnya ketika

menyeterika di atas kelim
atau lipatan pada pakaian.

Tidak terdapat cukup air di
dalam tangki air (lampu
‘tangki air kosong' berkelip).

Perkakas tidak cukup panas
untuk menghasilkan stim.

Anda tidak menekan

pencetus stim.

Tangki air tidak diletakkan
dalam perkakas dengan

betul.

Perkakas tidak dihidupkan.

Fungsi auto mati diaktifkan
secara automatik apabila
perkakas tidak digunakan
selama lebih daripada 10

minit.

Air dipam ke dalam dandang
di dalam perkakas. Ini adalah

biasa.
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Penyelesaian

Bersihkan plat tapak dengan kain lembap.

Nyahkerak perkakas dengan kerap (lihat bab
‘Penting - MENYAHKERAK).

PerfectCare selamat pada semua jenis pakaian.
Kilatan atau kesan ini tidak kekal dan akan
hilang setelah pakaian dibasuh. Elakkan
daripada menyeterika di atas kelim atau
lipatan, atau anda boleh letakkan kain kapas

di atas kawasan tersebut supaya tidak ada
kesan pada kelim dan lipatan.

Isi tangki air (lihat bab ‘Menggunakan perkakas
anda’, bahagian ‘Mengisi tangki air’).

Tunggu sehingga lampu ‘seterika sedia’ pada
seterika menyala berterusan.

Tekan pencetus stim dan tahan sambil anda
menyeterika.

Luncurkan kembali tangki air pada perkakas
dengan rapat (‘klik’).

Masukkan plag ke dalam soket dinding dan
tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan
perkakas.

Tekan butang kuasa hidup/mati untuk
hidupkan perkakas sekali lagi.

Jika bunyi pengepaman berterusan tanpa henti,
matikan perkakas dan tanggalkan plag daripada
soket dinding. Hubungi pusat servis Philips
yang disahkan.

Maklumat teknikal

- Voltan terkadar: 220-240V
- Frekuensi terkadar: 50-60 Hz
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Introducao

Este ferro foi aprovado pela The Woolmark Company Pty Ltd para engomar produtos totalmente
em 13, desde que estas pecas de roupa possam ser passadas a ferro de acordo com as indicagdes
na etiqueta da peca de roupa e com as instrugdes fornecidas pelo fabricante deste ferro. R1501.
No Reino Unido, na Irlanda, em Hong Kong e na india, a marca comercial Woolmark é uma marca
comercial de certificacdo.

Descricdo do produto (fig. 1)

Tubo flexivel de fornecimento de vapor

Plataforma do ferro

Primeiro compartimento para arrumacdo do tubo flexivel de fornecimento
Cabo de alimentacdo com ficha

Botdo ECO com luz

Botao ligar/desligar com luz de desactivacao automdtica de seguranca e regulagao TURBO
Luz de "Depdsito de dgua vazio”

Luz EASY DE-CALC

Botdo EASY DE-CALC

10 Compartimento para arrumagao do fio

11 Segundo compartimento para arrumacdo do tubo flexivel de fornecimento
12 Depdsito de dgua amovivel

13 Bloqueio de transporte

14 Botdo de libertagido do bloqueio de transporte

15 Base

16 Botdo do vapor

17 Luz de ferro pronto

18 Abertura para encher

19 Luva protectora para engomar vertical (apenas em modelos especificos)

NO 0O ~NOoNUTNWN —

Importante

Leia atentamente o folheto das informagdes importantes em separado e o manual do utilizador
antes de utilizar o aparelho. Guarde ambos os documentos para consultas futuras.

Regulaciao da temperatura

A tecnologia OptimalTemp permite-lhe passar a ferro todos os tipos de tecidos que podem ser
engomados, sem ajustar a temperatura do ferro.

Os tecidos com estes simbolos podem ser passados a ferro, por exemplo, linho, algoddo, poliéster,
seda, 13, viscose e rayon (fig. 2).

Os tecidos com este simbolo ndo podem ser passados a ferro. Estes tecidos incluem tecidos
sintéticos como spandex ou elastano, tecidos com uma percentagem spandex e poliolefinas

(por exemplo polipropileno), mas também impressdes em pecas de roupa (fig. 3).

Utilizar o seu aparelho

Passar a ferro

Leia atentamente o guia de inicio rdpido na embalagem antes de comecar a utilizar o seu aparelho.

Funcédo de jacto de vapor

A funcdo de jacto de vapor foi concebida para ajudar a combater os vincos dificeis.

- Prima duas vezes o botdo de vapor para um jacto de vapor continuo. Ndo é necessério manter
o botdo de vapor continuamente premido quando a fun¢do de jacto de vapor estd activada.
Para parar a fungdo de jacto de vapor, prima uma vez o botdo de vapor. (fig. 4)
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Passar a ferro na vertical

O ferro emite vapor quente. Nunca tente remover vincos de uma peca de roupa quando alguém
esta com esta vestida. Nao aplique vapor perto da sua mao ou da mio de outra pessoa.

Pode utilizar o ferro numa posicdo vertical para eliminar vincos em tecidos pendurados.
Apenas em modelos especificos: coloque a luva.

Segure o ferro na posigao vertical, prima o botdo de vapor e toque ligeiramente na peca de
roupa com a base do ferro (fig. 5).

Definicio ECO

Durante o engomar, pode utilizar a regulagdo ECO para poupar energia, sem deixar de ter vapor
suficiente para passar a ferro todas as suas pegas de roupa.

Nota: Para obter os melhores resultados, aconselhamo-lo a utilizar a regulagdo “OptimalTemp”.

Prima o botao ECO. (fig. 6)
D O botiao ECO acende-se a verde.

Para voltar a regulagio “OptimalTemp”, prima o botdo ECO novamente.
D A luz verde no botdo ECO apaga-se.

Regulacao TURBO

Pode utilizar a regulagdo TURBO para um engomar mais rapido e uma maior quantidade de vapor.
Também pode utilizd-la para passar a ferro na vertical.

Nota: Como a fung¢do TURBO produz uma quantidade elevada de vapor, o tubo flexivel de fornecimento
pode aquecer mais do que nas regulacées OptimalTemp e ECO. Isto é normal.

Mantenha o botio ligar/desligar premido durante 2 segundos até a luz mudar para branco.
(fig. 7)

D A luz de ferro pronto e luz de branca TURBO no botio ligar/desligar ficam intermitentes
para indicar que o ferro esta a aquecer conforme a regulagio TURBO. Este processo demora
até 2 minutos.

Para voltar a regulagio “Optimal Temp”, mantenha o botao ligar/desligar premido durante
2 segundos até a luz mudar novamente para azul.

Modo de desactivagdo automatica de seguranca

- Para poupar energia, o aparelho desliga-se automaticamente quando ndo € utilizado durante
10 minutos. A luz de desligar automdtico no botdo ligar/desligar fica intermitente (fig. 8).

- Para activar novamente o aparelho, prima o botdo ligar/desligar. O aparelho comega a aquecer
novamente.

Nota: O aparelho ndo estd totalmente desligado quando se encontra no modo de desligar automatico.
Para desligar o aparelho, prima o botdo ligar/desligar.
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IMPORTANTE - DESCALCIFICAGAO

E muito importante executar o procedimento de descalcificacio assim que a luz
EASY DE-CALC ficar intermitente e o aparelho emitir sinais sonoros continuos.

A luz EASY DE-CALC fica intermitente e o aparelho emite sinais sonoros continuos depois de
cerca de um més ou de 10 sessdes de engomar para indicar que o aparelho deve ser descalcificado.
Execute o seguinte procedimento de descalcificacdo antes de continuar a passar a ferro.

Retire a ficha da tomada eléctrica (fig. 9).
Coloque o aparelho no rebordo da mesa.

Segure numa chavena (com uma capacidade minima de 350 ml) por baixo do botao EASY
DE-CALC e rode o botdo para a esquerda (fig. 10).

Retire o botao EASY DE-CALC e deixe a agua com particulas de calcario fluir para a
chavena (fig. 11).

Quando nio sair mais agua do aparelho, volte a colocar o botdo EASY DE-CALC e rode-o
para a direita para o apertar. (fig.12)

Resolucao de problemas

Este capftulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho. Se ndo conseguir
resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir, visite www.philips.com/support para
consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Possivel causa Solugio

A proteccdo da O vapor condensou-se na Substitua a proteccao da tdbua se o material
tdbua fica himida proteccdo da tdbua depois de  em espuma estiver gasto. Também pode

ou surgem gotas  uma sessao de engomar adicionar uma camada extra de material em
de dgua na peca  prolongada. feltro sob a proteccdo da tdbua para

de roupa durante impedir a condensacdo na mesma. Pode

O engomar. comprar feltro numa loja de tecidos.

Possui uma protecgdo da tébua Coloque uma camada extra de feltro sob a
de passar que ndo € adequada  protec¢do da tdbua para impedir a

a utilizagdo com o fluxo de condensagdo na tdbua. Pode comprar feltro
vapor elevado do aparelho. numa loja de tecidos.
A base liberta O vapor que ainda estava Liberte vapor durante alguns segundos com
gotas de vapor. presente no tubo flexivel a base afastada da peca de roupa.

arrefeceu e condensou-se em
dgua. Isto provoca a saida de
gotas de dgua da base.

Agua efou vapor O botdo EASY DE-CALC ndo  Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer

saem pela parte  foi apertado correctamente. durante 2 horas. Desaperte o botdao EASY
inferior do botdo DE-CALC e volte a aperta-lo
EASY DE-CALC. correctamente no aparelho. Nota: pode ser
derramado um pouco de dgua ao retirar o
botdo.
O anel vedante de borracha Contacte um centro de assisténcia Philips

do botdo EASY DE-CALC autorizado para obter um novo botao EASY
estd gasto. DE-CALC.



Problema

Saem impurezas
e dgua suja da
base do ferro ou
a base do ferro
estd suja.

O ferro deixa
brilho ou marcas

na peca de roupa.

O aparelho ndo
produz vapor.

O aparelho
desligou-se. A luz
no botao ligar/
desligar fica
intermitente.

O aparelho
produz um rufdo.

Possivel causa

Podem ter-se depositado no
depdsito do vapor e/ou na
base impurezas ou quimicos
presentes na dgua.

Acumularam-se demasiados
minerais e calcdrio no interior
do aparelho.

A superficie para passar a ferro
era irregular, por ex., passou o
ferro sobre uma costura ou
uma dobra na peca de roupa.

NZo hd dgua suficiente no
depdsito da dgua (a luz
indicadora de “depdsito vazio”
fica intermitente).

O aparelho ndo estd
suficientemente quente para
produzir vapor.

Nao premiu o botdo de vapor.

O depdsito de dgua ndo estd
colocado correctamente no
aparelho.

O aparelho ndo estd ligado.

A funcdo de desactivagdo
automdtica é activada
automaticamente se o
aparelho ndo for utilizado
durante mais de 10 minutos.

A dgua estd a ser bombeada
para a caldeira no interior do
aparelho. Isto é normal.
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Solucao

Limpe a placa base com um pano hidmido.

Descalcifique o aparelho regularmente
(consulte o capftulo “Importante -
DESCALCIFICACAQ").

O PerfectCare € seguro para todas as pecas
de roupa. O brilho ou a marca ndo é
permanente e saird quando lavar a peca de
roupa. Evite passar o ferro sobre costuras
ou dobras ou coloque um pano de algodao
sobre a drea a passar a ferro para evitar
marcas nas costuras e dobras.

Encha o depdsito de dgua (consulte o
capitulo “Utilizar o aparelho”, seccdo
“Encher o depdsito de dgua”).

Aguarde até a luz de ferro pronto no ferro
acender continuamente.

Prima o botdo do vapor e mantenha-o
premido enquanto estiver a passar a ferro.

Volte a introduzir o depdsito de dgua no
aparelho com firmeza (até ouvir um
estalido).

Insira a ficha na tomada eléctrica e prima o
botdo ligar/desligar para ligar o aparelho.

Prima o botdo ligar/desligar para ligar o
aparelho novamente.

Se o0 som de bombear continuar
ininterruptamente, desligue o aparelho e
retire a ficha da tomada eléctrica. Contacte
um centro de assisténcia Philips autorizado.

Informacodes técnicas

- Voltagem efectiva: 220-240V
- Frequéncia efectiva: 50-60 Hz
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Introducao

Este ferro foi aprovado pela The Woolmark Company Pty Ltd para passar pecas de 13, desde que
as pecas de roupa sejam passadas de acordo com as instrucdes na etiqueta da peca e pelo rétulo
emitido pelo fabricante do ferro. R1501. No Reino Unido, na Irlanda, em Hong Kong e na fndia,

a marca registrada Woolmark corresponde a uma marca registrada de Certificagdo.

Visdo geral do produto (fig. 1)

Mangueira de fornecimento de vapor

Plataforma do ferro

Primeiro compartimento de armazenamento de mangueira de fornecimento
Fio com plugue

Botdo ECO com luz

Botdo ligar/desligar com luz de desligamento automdtico de seguranca e ajuste TURBO
Luz indicadora de “reservatdrio de dgua vazio”

Luz EASY DE-CALC

Botdo EASY DE-CALC

10 Compartimento para armazenamento do fio

11 Segundo compartimento de armazenamento de mangueira de fornecimento
12 Reservatdrio de dgua removivel

13 Trava para transporte

14 Botdo de liberacdo da trava para transporte

15 Base

16 Acionamento de vapor

17 Luz indicadora de "ferro pronto”

18 Entrada de 4gua

19 Luva protetora para passar pecas na vertical (somente em alguns modelos)

NO 0O N ONUTANWN—

Importante

Leia o folheto separado com informagdes importantes e o manual do usudrio atentamente antes
de usar o aparelho. Guarde os documentos para consultas futuras.

Ajuste de temperatura

Com a tecnologia OptimalTemp, vocé pode passar todos os tipos de tecidos permitidos, em
qualquer ordem, sem a necessidade de ajustar a temperatura do ferro.

Os tecidos com estes simbolos podem ser passados, por exemplo, linho, algodao, poliéster; seda,
13, viscose e raiom (fig. 2).

Os tecidos com este simbolo ndo podem ser passados. Estes tecidos incluem componentes
sintéticos tal como Spandex ou elastano, tecidos mistos de Spandex e poliolefinas (por exemplo,
polipropileno), ou apresentam estampas (fig. 3).

Utilizacdo do aparelho

Ferro de Passar e Vaporizador

Leia atentamente o guia de inicio rdpido na embalagem para comecar a usar o aparelho.

Sistema de vapor

O sistema de vapor foi desenvolvido para ajudar a resolver vincos persistentes.

Pressione duas vezes o botdo de acionamento de vapor para um jato de vapor extra continuo.
Nao ¢ necessdrio manter o botdo de acionamento de vapor pressionado continuamente
quando o sistema de vapor esta ativado. Para interromper o sistema de vapor, pressione

o botdo de acionamento de vapor uma vez. (fig. 4)
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Passar na posicdo vertical

Vapor quente ¢é liberado do ferro. Nunca tente remover as rugas de uma pega de roupa que
alguém esteja usando. Nao aplique o vapor perto da sua mao ou da mao de outra pessoa.

Vocé pode usar o ferro na posi¢ao vertical para remover rugas de roupas penduradas.
Apenas para tipos especificos: coloque a luva.

Segure o ferro na posigao vertical, pressione o botdo acionamento de vapor e toque
levemente a peca de roupa com a base do ferro (fig. 5).

Ajuste ECO

Durante o uso, vocé pode utilizar o modo ECO para economizar energia, tendo ainda vapor
suficiente para passar todas as suas roupas.

Nota: Para obter melhores resultados, recomendamos o uso do ajuste “OptimalTemp”.

Pressione o botdo ECO. (fig. 6)
D O botiao ECO acende na cor verde.

Para voltar a configuragao ‘OptimalTemp’, pressione o botio ECO novamente.
D A luz verde no botido ECO se apaga.

Ajuste TURBO

Vocé pode usar o ajuste TURBO para passar roupas mais rapido e com uma quantidade maior de
vapor:Vocé também pode usd-lo para passar na posicdo vertical.

Nota: Como a fungdo TURBO produz uma grande quantidade de vapor, a mangueira de fornecimento
pode ficar a uma temperatura superior a dos ajustes OptimalTemp e ECO. Isto é normal.

Mantenha pressionado o botio ligar/desligar por 2 segundos até que a luz fique
branca. (fig.7)

D Aluzindicadora de “ferro pronto” no ferro e a luz indicadora branca de TURBO no botao
ligar/desligar comegario a piscar para indicar que o ferro esta aquecendo até o ajuste
TURBO. Isso pode levar até 2 minutos.

Para voltar ao ajuste “OptimalTemp”, mantenha pressionado o botio ligar/desligar por
2 segundos até que a luz fique azul novamente.

Modo de desligamento automatico de seguranca

- Para economizar energia, o aparelho desliga automaticamente quando nao ¢€ utilizado por
10 minutos. A luz de desligamento automatico no botdo ligar/desligar comeca a piscar (fig. 8).

- Para ativar o aparelho novamente, pressione o botdo ligar/desligar. O aparelho comecard a
esquentar novamente.

Nota: O aparelho ndo estd completamente desligado quando estiver no modo de desligamento
automatico. Para desligar o aparelho, pressione o botdo ligar/desligar.

IMPORTANTE — REMOCAO DE IMPUREZAS

E muito importante executar o procedimento de remocio de impurezas assim que
a luz EASY DE-CALC comecar a piscar e o aparelho emitir bipes continuos.

A luz EASY DE-CALC piscard e o aparelho emitird um bipe continuamente depois de
aproximadamente um més ou 10 sessdes de uso, indicando que € necessdrio remover as impurezas
do aparelho. Execute o procedimento de remocao de impurezas a seguir antes de
continuar a passar roupas.
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Retire o plugue da tomada (fig. 9).
Coloque o aparelho na borda de uma superficie.

Segure um copo (com uma capacidade de pelo menos 350 ml) sob o botdo EASY DE-CALC
e gire-o no sentido anti-horario (fig. 10).

Retire o botao EASY DE-CALC e deixe a agua com particulas de calcério fluir para o copo
(fig. 11).

Quando o fluxo de agua do aparelho for encerrado, recoloque o botao EASY DE-CALC e
gire-o no sentido horario para aperta-lo. (fig. 12)

Resolucdo de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem ser encontrados durante o uso

do aparelho. Caso vocé ndo consiga solucionar o problema com as informagdes abaixo, acesse
www.philips.com/support para obter uma lista de perguntas frequentes ou entre em contato
com a Central de Atendimento ao Cliente do seu pas.

Problema Possivel causa Solugio

A protecdo da O vapor condensou na Substitua a protecdo da tdbua se o material

tdbua de passar  prote¢do da tdbua de passar de espuma estiver desgastado.Vocé também
fica molhada ou  depois de muito tempo pode adicionar uma camada extra de feltro

aparecem gotas  passando roupa. sob a protecdo da tdbua para impedir a

de dgua na roupa condensacdo do vapor na tdbua.Vocé pode

depois de passa- comprar feltro em lojas de tecido.

la.

Vocé tem uma capa de tébua  Coloque uma camada extra de feltro sob
de passar que ndo € adequada a protegdo da tdbua para impedir a
para lidar com o alto fluxo de  condensagdo na tdbua de passar:Vocé pode

vapor do aparelho. comprar feltro em lojas de tecido.
Gotas de dgua O vapor que ainda estava Passe o vapor um pouco longe da peca de
saem da base. presente na mangueira esfriou  roupa por alguns segundos.

e foi condensado em dgua.
Com isso, gotas de dgua foram
expelidas da base.

Vapor efou dgua O botdao EASY DE-CALC ndo  Desligue o aparelho e deixe-o esfriar por

é expelido estd apertado adequadamente. 2 horas. Desparafuse o botdo EASY
embaixo do DE-CALC e aparafuse-o novamente no
botdo EASY DE- aparelho de maneira adequada. Nota: talvez
CALC. saia um pouco de dgua quando vocé
remover o botdo.
O anel de vedacao em Entre em contato com a assisténcia técnica
borracha do botdo EASY autorizada da Philips para obter um novo
DE-CALC estd desgastado. botdo EASY DE-CALC.
Agua suja e Impurezas ou produtos Limpe a base com um pano Umido.
impurezas saem  quimicos presentes na dgua
da base ou a ficaram depositados nas saidas

base estd suja. de vapor e/ou na base.



Problema

O ferro deixa
brilho ou uma
marca na peca de
roupa.

O aparelho ndo
produz vapor.

O aparelho
desligou. A luz do
botao ligar/
desligar pisca.

O aparelho
produz um
som de
bombeamento.

Possivel causa

Ocorreu o acimulo de grande
quantidade de impurezas e
minerais no aparelho.

A superficie a ser passada
estava desigual, por exemplo,
por ter passado o ferro sobre
uma costura ou uma dobra na
peca de roupa.

N&o hd dgua em quantidade
suficiente no reservatdrio de
dgua (a luz indicadora
“reservatdrio de dgua vazio”
piscard).

O aparelho ndo estd quente o
suficiente para produzir vapor:

Vocé ndo pressionou o botao
de acionamento de vapor.

O reservatdrio de dgua ndo
esta colocado corretamente
no aparelho.

O aparelho nao esta ligado.

A funcdo de desligamento
automdtico € ativada
automaticamente quando o
aparelho ndo € utilizado por
mais de 10 minutos.

Agua é bombeada no depdsito
de dgua quente dentro do
aparelho. Isto é normal.
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Solucao

Remova as impurezas do aparelho
regularmente (consulte o capftulo
‘Importante - REMOCAO DE
IMPUREZAS).

A tecnologia PerfectCare € segura para
todas as pecas de roupa. O brilho ou a
marca ndo sdo permanentes e sairdo assim
que vocé lavar a peca de roupa. Evite passar
o ferro sobre costuras ou dobras. Como
alternativa, vocé pode colocar um tecido

de algoddo sobre a drea a ser passada para
evitar marcas em costuras e dobras.

Abasteca o reservatdrio de dgua (consulte
o capitulo “Utilizagdo do aparelho”, secdao
“"Abastecimento do reservatdrio de dgua”).

Espere até que a luz “ferro pronto” fique
acesa.

Mantenha o botdo de acionamento de
vapor pressionado enquanto usa o ferro.

Deslize o reservatério de dgua novamente
no aparelho com firmeza (vocé ouvird um
“clique”).

Insira o plugue na tomada de parede e
pressione o botdo ligar/desligar para ligar
o aparelho.

Pressione o botdo ligar/desligar para ligar
o aparelho novamente.

Se o som de bombeamento ndo parar,
desligue o aparelho e retire o plugue da
tomada de parede. Entre em contato com
uma assisténcia técnica autorizada Philips.

Informacgoes técnicas

- Voltagem classificada: 220V a 240V
- Frequéncia classificada: 50 Hz a 60 Hz
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Chiéc ban i nay da duoc The Woolmark Company Pty Ltd c6ng nhan 13 san phim Gi len duy nhat
véi digu kién quan do duoc Ui theo hudng dan trén nhan quan 4o va hudng dan clia nha san xuét
clia chiéc ban Ui nay. R1501.Tai Vuong quéc Anh, Eire, H8ng Kéng va An D6, thuong hiéu Woolmark
[a thuong hiéu Ching nhan.

Téng quan v& san phidm (Hinh 1)

Ong cap hoi nudce

Gid ban Ui

Ngan bao quan &ng cap thi nhat

Day dién ngudn cd phich cdm

Nut ECO c6 den bdo higu

Nt on/off (bat/tat) cé deén bdo tu ddng tit an toan va cai dit ché do TURBO (Tiang cudng)
Deén bdo 'Ngan chtra nudc hét nuéc

Bén bdo EASY DE-CALC

Num EASY DE-CALC

10 Ngdn bado quan day dién

11 Ngin bdo quan &ng cap tht hai

12 Ngéan chira nudc cé thé thdo roi

13 Khda thiét bj d& mang di

14 NUt ma khda thiét bi d& mang di

15 Mat dé

16 Nut bam hoi nudéc

17 Deén béo ‘'ban Ui sdn sang’

18 L& cham nudc

19 Ging tay bdo vé khi Gi ding (chi cé & mot s6 kidu nhat dinh)

Hay doc ky tai liéu théng tin quan trong riéng va tai liéu hudng din st dung trudc khi st dung thiét
bi. Hay cat gitr dé tién tham khao sau nay.

Céng nghé Optimal Temp (Nhiét d6 t6i uu) cho phép ban i tat ca cac loai vai cé thé ti duoc, theo
bat ky trinh ty ndo, ma khéng can diéu chinh cai dat nhiét d cta ban Ui,

Céc loai vai cé céc bidu tuong nay ¢ thé ti duoc, vi du vai lanh, bong, polyester; lua, len, sgi vitcd va
to nhan tao (Hinh 2).

Céc loai vai ¢ bidu tuong nay khong i duoc. Céc loai vai ndy bao gdm cac loai vai téng hop nhu
Spandex hodc elastane, vai pha Spandex va cac loai vai polyolefin (vi du polypropylene) va ca nhiing
vét in trén quan do (Hinh 3).

St dung thiét bi
Ui

NO O NOoNUT AW N =

Vui long doc k§ hudng dan khdi dong nhanh di kém trong géi san pham trudc khi st dung thiét bi.

Chirc nang tang cwong hoi nwéc

Chuc nang ting cudng hoi nudc dugc thiét ké dé gitp xtr Iy cac nép nhan khd i,

- Nhan nit bam hoi nudc hai 1an @& phun hoi nudce lién tuc. Khdng can nhan va gitr nit bam hoi
nudc lign tuc khi chic ning tang cudng hoi nude duac kich hoat. D& ngiing chic ning ting
cuong hoi nudc, hay nhan ndt bam hoi nuéc mét lan. (Hinh 4)
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Ui dirng

Hoi nwée ndng duoc phun ra tir ban Gi. Khéng tim cach loai bé cac nép nhin trén quin do
dang méc trén nguoi. Khéng phun hoi nwéc gan tay ban hodc tay nguoi khéc.

Ban c6 thé Ui ding dé Gi phing cdc vét nhan trén quan 4o treo.
Chi c6 & mét s6 kiéu nhit dinh: vui long deo ging tay.

Gir ban Gi & vi tri thing dirng, nhin nut bdm hoi nuéc va cham nhe mit dé vao quan ao
(Hinh 5).

Cai dit tiét kiém

Trong khi i ban c6 thé st dung ché dé ECO dé tiét kiém nang luong ma van cé da hoi nude dé i
tat ca quan do.

Luu y: DE c6 két qud tot nhét, chiing ti khuyén ban st dung ché dé ‘Optimal Temp’.

Nhan nat ECO. (Hinh 6)

D Nut ECO sédng mau xanh [ cy.

Dé chuyén sang cai dit ‘Optimal Temp’, hiy nhin lai nit ECO.
D Deén mau xanh I3 ciy trong nit ECO sé tit.

Cai dat TURBO (Tang cuong)

Ban ¢4 thé duing cai @it TURBO (Tiang cudng) dé i nhanh hon va ¢é luong hoi nudc cao hon.

Ban cling c6 thé dung cai dit nay dé i ding.

Lwu y:Vi chire ndng TURBO (Tding cudng) tao ra luong hoi nuéc cao, éng cdp c6 thé tré nén néng hon so
voi khi & cai ddt OptimalTemp va ECO. Ddy la hién tuong binh thuong.

Nhin va gitr nat on/off (bat/tit) trong 2 gidy cho dén khi dén chuyén sang mau
trang. (Hinh 7)

D Deén bdo ‘ban Gi sin sang’ trén ban Gi va dén TURBO (Ting cwdng) mau trang trong nut
on/off (bat/tit) bit ddu nhip nhay dé cho biét ban Gi dang lam nong 1én cai dit TURBO
(Tang cudng). Qua trinh nay mit téi 2 phat.

D& chuyén vé cai dit ‘Optimal Temp’, hdy nhin va giir nut on/off (bat/tit) trong 2 gidy cho
dén khi dén chuyén sang mau xanh da tr&i 13n nira.

Ché do tu dong tit an toan

- Pé st kiem nang luong, thiét bj tu déng tat khi khéng duoc st dung trong 10 phut. Bén bdo tu
dong tat trong nit on/off (bat/tat) bat dau nhap nhdy (Hinh 8).
- DEé kich hoat lai thiét bi, hdy nhan nat on/off (bat/tit). Sau dd thiét bj s& bat ddu lam ndng lai.

Luru y:Thiét bi khéng tdt hodn toan khi & ché dé tu dong tdt. DE tdt thiét bj, hdy nhdn nit on/off (bat/tdt).
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LUU Y QUANTRONG -TAY SACH CAN BAM

Mét viéc rit quan trong la thuc hién quy trinh téy sach can bam ngay sau khi dén
bao EASY DE-CALC bat dau nhdp nhay va thiét bi phat tiéng bip lién tuc.

Den bdo EASY DE-CALC nhdp nhdy va thiét bi phdt tiéng bip lién tuc sau khoang mét thang hodc
10 13n i dé bdo riing thiét bi cAn duoc tiy sach can bim. Thue hién quy trinh tiy sach cin
bam sau diy truéc khi tiép tuc ai.

Rut phich cdm ban ti ra khdi 6 cim dién (Hinh 9).

Dit thiét bj & mép mit ban.

Gilr c6c (c6 dung tich it nhat [a 350ml) duéi nam EASY DE-CALC va xoay nim nguoc chiéu
kim déng hd (Hinh 10).

Théo num EASY DE-CALC va dé nwéc cling véi chit cin chdy vao cdc (Hinh 11).

Khi khéng con nwéc chdy ra khdi thiét bi, hdy I3p lai nam EASY DE-CALC va xoay nim theo
chigu kim déng hd dé vin chit. (Hinh 12)

Cach khic phuc su c6

Chuong nay tém tit cdc su b thudng gap nhat véi thiét bi. Néu ban khong thé giai quyét duoc su
¢6 sau khi tham khao théng tin dudi day, vui 1ong truy cap www.philips.com/support dé xem
danh sdch cdc cau hoi thuong gap hodc lién hé véi Trung tdm Cham séc Khdch hang tai qudc gia ban.

Nguyén nhan cd thé Giai phdp

Lép phtivan tibi  Hoi nudc ngung tu trén Iép  Thay thé I6p phi vén Ui néu vat liéu bot x&p

udt hodc cé nudc  phd van Ui sau khi Ui lau. d3 cl. Ban c& thé thém mat |6p vat liéu ni &
dong thanh giot dudi 16p phti vén i @ trénh su ngung tu trén
trén quan do khi Ui. van Ui. Ban cé thé mua vai ni & clra hang vai.

Ban ¢4 16p phu vén Ui khéng Thém mét I6p vat liéu ni dudi I&p phi van i
duoc thiét ké dé chiu duoc téc  dé tranh su ngung tu trén vén Gi. Ban cé thé

db hoi nude cao cla thiét bi. mua vai ni & clra hang vai.
Nudc dong thanh  Hoi nudc con dong lai trong  Phun hoi nudc ra ngoai (khdng phun vao
giot thodt ra tur voi nudc ngudi di va ngung tu  quan do) khoang vai gidy.
mat dé ban ui. thanh nudc. Digu nay gdy ra

hién tuong nudc dong thanh
giot thodt ra t&r mat dé ban ui.

Hoi nudc vathoic  Nuim EASY DE-CALC khéng Tt thiét bi va dé thiét bj ngudi xudng trong

nudc chay ra tur duoc van ding céch. 2 gi.Van ndm EASY DE-CALC ra va van lai

phia dudi nim num vao thiét bi dung cdch. Luu y: Mét chdt

EASY DE-CALC. nuéc cé thé chay ra khi ban thdo ndm.
Vong dém cao su clia nim Lién hé trung tdm dich vu Gy quyén cla
EASY DE-CALC bj mon. Philips d& mua nim EASY DE-CALC méi.

Nudc bdn va chat Cdc chat cin hodc héa chat Lau mat dé ban Gi bang vai dm.

can thodt ra tcr ¢4 trong nudéc da lot vao 16

mat dé ban Ui thong hoi va/hodc trén mat

hodc mat dé ban  dé ban Ui
Qi bi ban.
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Nguy&n nhan cé thé Giai phap
Qud nhiéu chat can va Thudng xuyén tdy sach can bdm cho
khodng chat d tich ty trong  thiét bj (xem chuong‘Luu y quan trong -
thiét bi. TAY SACH CAN BAM)).
Ban i d& lai vét B& mit duoc Ui khong phing,  PerfectCare (Cham séc Hoan hao) an toan
bdng hodc vét vi du do ban Ui trén duong cho tat ca cdc loai quan do.Vét béng hodc

hin trén quan do.  ndi hodc vét gip clia quan do. V&t hin khong Iuu lai v nh vign va s& mat di
khi ban gidt quan do.Tranh Gi trén dudng ndi
hoac vét gip hodc ban cé thé diat mot miéng
vai bong phia trén viing duoc Gi dé tranh vét
han tai duong ndi hodc vét gap.

Thiét bj khéng Khéng cé du nudc trong Cham nudc vao ngan chira nudc
phun hoi nudc. ngan chia nudc (den bdo (xem chuong 'S&r dung thiét bi’, muc
‘ngdn chtra nudc hét nudc’ ‘Cham nudc vao ngdn chia nudc).

nhap nhay).
Thiét bi khéng di néng dé Boi cho dén khi dén bdo ‘ban Gi sdn sang’

tao hoi nudc. trén ban Ui sang lién tuc.
Ban da khong nhan ndt bdm  Nhén va gitr ndt bdm hoi nudc trong khi Gi.
hoi nudc.
Ngan chira nudc duoc dat Truot ngan chtra nudce vao lai thiét bj mot
vao thiét bj khéng ding cdch.  cdch chic chdn (nghe tiéng ‘click).
Thiét bj chua bét. Cém phich cdm vao & dién va bam ndit
on/off (bat/tit) d& bat thiét bi.
Thiét bi d3 tat. Chtc ning tit tw dong duoc  Nhan ndt ngudn on/off (bat/tit) dé bat lai

Peén trén ndt on/  kich hoat tu dong khi thiét bj  thiét bi.
off (bat/tit) nhap  khéng duoc st dung qud 10

nhay. phut.

Thiét bi phdt ra Nudc dugc bom vao binh hoi Néu tiéng xa khi van tiép tuc khong ngimg,

tiéng kéu Op oap.  bén trong thiét b. Didu nay 13 hay tit thiét bi va rit phich cdm ra khai &
binh thuong. dién. Lién hé véi trung tdm dich vy Gy quyén

cuta Philips.

Théng tin ki thuat

- Dién dp dinh muc: 220-240V
- Tan s6 dinh mic: 50-60 Hz
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